%
5) Robert Bosch Elektronika Kft. 7
" Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 .
3000 HATVAN .
PHONE - If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del ivery note no 1107813 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. [ LKZ | Z abs [ Sov [ KZA 2) Recelver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH \ L
1000911829|0091024089 |UJ 14.01.2019
“ Kby .
& _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
+ Robert -Bosch m.m_. atz 1 : to our conditions, which underlie the contractual relationship. G)Frelght 7) Dllvery 11.01.2019
_ DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |camier wL.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic foreign W M,ﬁ.m iy
Vehic. own e
550003964301  14.11.2017 cHub ot 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2]
truck collect. lecad Free Carrier 5 PAL gross 535,0 | 320,0
25) Dispatch Address Destination 28) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pas }28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
N Quiy.(Is} +/- Notes
1 10260.001.050 V03 2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 320
KUEHNEJ-NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; ,WN\O
b \N\ w.v. %.; Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
4%8 h Quantita Imballi: *
D m \ Conformita alle schede d'imballo:
/ e Dﬁﬂ M...\WV f@ Data chritrollo: » sﬁ
l\A Aﬂl & % %l Firma )
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
[Receiver notes Date
Name
P bzw Nr

- __ _

NTIO07813

BVE13384
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EDI - Sbwmzwm@bmHHMOEMHz

mGUUHHmW -plant:

TransportNo:

Receiver -Plant cust.:

10594252

Unloading pt:

14.01.2019 13:57

Page 2
14249

-No: 0091024089 -Number : 1000911829 Storage
Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT S.p.A. Usage place
Shippingtype: truck collect.
Robert Bosch Gt 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier Schweitzer GmbH
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) -Number: Schweltzer
Tran.-weight gr: 2996

D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER~No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity ~Number supplier Consignation

VPB: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1l - EW X 0 6000439358

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 ~ EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 5 - EW X 8 6000439355

VP: 3 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP 40 - EW X 0 6000439356

VP: 5 - EW X 0 60004358359

Batch: BN Dangerous:
01107813 2510261630 EL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 550003964301
14.01.19 0260.001.050-V03UJ
001 VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358
WE: Quantitycheck: Ratingcheck

b
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‘EDT - S@szwMQbmHHmommHZ

mcﬁﬁwwmw -plant:
-No: 0091024089

TransportNo:

10594252

Receiver -Plant cust.:

Unloading pt:

14.01.2019

13:57
Page 3
14249

-Numbezr: 1000981182¢% Storage
Robert Bosch Elektronika XKft. Magna PT S.p.A. Usage place :
Shippingtype: truck collect.
| Robert Bosch Gt 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier Schweitzer GmbH
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) ~-Number : Schweitzer
Tran.-weight gr: 2996
D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
~Pos Package -quantity -Numb. customer Quantity ~-Number supplier Consignation
VE; 1 - EW X 0 6000439358
VP: 8 - EW X 8 6000439355
VP: 8 - EW X 8 6000439355
VP: 8 - EW X 8 6000439355
VP: 8 - EW X 8 6000439355
VP: 8 - EW X 8 6000439355
VP: 40 - EW X 0 6000439356
VP: 5 - EW X 0 6000439359
Batch: BN Dangerous:
01107815 2510261630 320 8T 8/ EL-Steuergerat ;ATCU-2-9.6 550003964301
14.01.19 0260.001.050-V03UJ
001 VE: 2 - BW X 0 6000439358
VP; 1 - EW X 0 6000439358
VP; 1 - EW X 0 6000439358
VP: 1 - EW X 0 6000439358
VP: 12 - EW X 8 6000439355
VE: 4 - EW X 8 6000439355
VP: 8 - EW X 8 6000439355
WNE: Quantitycheck: Ratingcheck :
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1-15 und 21422 auszufiiten unter der

“T'o be completed cn the senders own responsibiliy 1-15 icluding 21+22

4?%5;%’;;{

MA/ 2019000994

4. példany

Felads (Név, ¢im, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Neme, Anschrift, Land)

Robert Basch Eleklronika KFT.

T BT N =g T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra ellérd megallapodis esetdn is a Nemzetkbz Arsfuvarczds! egyszmény
(CMR}) rendelkezésel az irinyadd

Robart Basch it 1. This Carrige is subjec!, notwithstanding any clause to the contrary 1o the Conventlon
con the Centract for the Intemational Carrge of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung at trolz efner gegenteiligen Ab o den en
des Ub fiber den Belfdrd strag Im t 0

HU tarverkehr (CMR}

Atvevi (Név, cim, orszag) Censignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A,

VIA DEI CIGLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

NEMOTRANS "
H-9751 Vép, hassas u ¢,
= 2

Az &ru kiszolgdlasi helye (helysép, orszdg)
3 Place of delivery of the goods (Place, ¢counliry)
Ausliefertngson des Gutes {Ort, Land)

Tovéhbi fuvarozdk {Név, cim, orszég)
17 Successive camiers (Name, address, Country}
Nachfelgende Frachtfahrer {Name, Anschrift, Lend)

helysdgiplacelOt 70025 MODUGND

orszég/countryfLand 1T

ary Kiszolgalas) nelya as idopenlja (nelyseq, orszag, 1dopan;

4 Place and date of taking over of the geods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Ort, Land, Datum)

A fuvarozo fennlanasa) es bejegyzese|
18 Camiers reservations and observaticns

5 Beigefugte

Pkl mpta

helységiplace/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszdglcountryfland  HU
id6pont/date/Datum  2019.01.14

I Annexed decuments

SAP191620

§Eredeti EKAER blzanylat odaadva a Fuvarozdnak!
(™ Jeres soom

Baracezam s "
Marks and Nos Mumber of Csomagolds mddja megnevezése ‘s‘;::gﬁ::?i széim Gross welght In Térfogat {m3)
Kemnzeichen 7 packages B Melod of packing 9 Name of the nuRber 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der At der Vempatkung goods Statietiknummer Bauttogewicht in Unifrang in m3
Nummem Packstiicks Bezeichnung Kg
50 PAL KFZ-Zubaht 5350
Oszlély Szém  Befd
Class fionbee”  Loier Kiasse, Ziffer, Buchstabe 5350 1]
A fetadd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Faladd, Sendar Pénznem, Alvevd
13  Semders instructions (Customs and other formatilliles) 19 To be paid by c; t Currency, Consignee
Anwelsungen des Aksenders (Zoll- und sonslige amtlicho ehandiung) Zu zahlan vem Absendes Wiahrung Empfénger
P:00843
0
Visszalérités 4 széllitéssal kapcsot dok kat hidny dbvett
14 Reimbursement §shipping documents are completely took over
Rickerstallung ich habe die Transporidokumente vallstandig Gbernommen
15 Fuvardi|-fizetési rendelkezések 20 Kiltnleges megallapoddsok Bosondera Vereinbarungen
Diceclion as 1o frelght payment Special agreements
Bérmenlve, freight paid, frel
Bérmeniesités nélkn, freight to be paid, x
v Fir g Eatyee 11
21 id8pontja Hatvan 24 Goods recaived; Dale on Vet
Established In Gut empfangien: Dalum am.

‘?I'. W AT LS e MY
i gﬂﬁ%ﬁ%ﬂmﬁa@ FRACICL Sl

<

1-15 tovabba 21+22 rovatoka! a feladd il ki s2jél felelisségére

22 F, ‘ . 55.% f"L 3 Signatu o =
SR S oy + unterschift Gt deitasEivpliags . 70096 1, belugno (BA)
S09C Wmh A0 al
25 082! 1364?;;“1&3?31 n1umber Ss:::l!i:ad
Fahrzeug Kennzeichen Nutzfast ‘] 9 GEI\’
MUHEE4
WAHM267 R‘Ce‘.:’uto <9




